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Аннотация. В статье рассмотрены различные причины появления 
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явлении действительности новые черты и обозначить их новым словом, 

усилить выразительность речи, придать ей эмоционально-экспрессивную 

окраску. Синонимы появляются в языке в связи с проникновением 

заимствованных слов, близких или идентичных по значению русским. 
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Лексические синонимы – это близкие или тождественные по значению 

слова, которые по-разному называют одно и то же понятие и могут отличаются 

друг от друга или оттенком значения или стилистической окраской или тем и 

другим признаком одновременно [5, с. 94]. Например: румяный – розовый – 

розовощекий – розоволицый – краснощекий. Данные синонимы отличаются 

оттенками значения. 

Возникновение в языке синонимов обусловлено разными причинами. 

Одной из них является стремление человека найти в предмете или явлении 

действительности какие-то новые черты и обозначить их новым словом, 

сходным по значению с уже имеющимися названием этого предмета, явления, 

качества [5, c. 101]. Например: сообщение – известие – весть – слух – молва. 

Данные слова употребляются по отношению к разным явлениям. Ср.: 

экстренное сообщение – важное известие – хорошая весть, весть о победе. 

Существительные слух и молва употребляются по отношению к неточным, 

непроверенным фактам, что отражено в русских пословицах и поговорках: 

пустить слухи, не всякому слуху верь [3, с. 206], слухом земля полнится [3, 

с. 305]; людская молва что морская волна. 

Синонимы появляются в языке в связи с проникновением 

заимствованных слов, близких или идентичных по значению русским. 

Например: проводник – гид – чичероне. Проводник – исконно русское слово, 

означающее «провожатый, указывающий путь» [4, с. 944] (проводник по 

горным тропам); гид заимствовано из французского языка в значении «человек, 

сопровождающий туристов и знакомящий их с местностью, с местными 

достопримечательностями» [4, с. 184]; чичероне заимствовано из итальянского 

языка в значении «проводник, дающий пояснения туристам при осмотре 

достопримечательностей» [2, с. 980]. 

Синонимы появляются с целью усилить выразительность речи, придать 

ей эмоционально-экспрессивную окраску. В таком случае вместо 

общеупотребительных слов используются в качестве синонимов устаревшие 

лексические единицы: глаза – очи, руки – длани, идет – грядет, этот – сей. 



Например, в поэзии XIX века стилистические синонимы встречаются довольно 

часто. Процитируем А.С. Пушкина: 

Нет, не агат в глазах у ней, Но все сокровища Востока Не стоят 

сладостных лучей Ее полуденного ока… (Ответ Ф.Т. ***) 

Здесь мы наблюдаем употребление слова око, синонимичного 

существительному глаза. 

В поэме А.С. Пушкина «Гавриилиада» вместо местоимения этот 

употреблен его устаревший синоним сей: 

Сей вертоград, забытый, одинокий, Щедротою таинственных наград. 

В этой же поэме вместо идет употреблен глагол грядет: 

Готова будь к неведовой судьбине, Жених грядет, грядет к своей 

рабыне. 

Синонимы возникают и в том случае, когда предмету, признаку или 

явлению действительности дается иная эмоционально-экспрессивная окраска 

[5, с. 102]. Например: человек жестокий – безжалостный – бессердечный – 

бесчеловечный – лютый – свирепый [1, с. 121]. Каждый последующий синоним 

в этом ряду усиливает значение предыдущего и его эмоционально-

экспрессивную окраску. 

Роль синонимов в речи исключительно велика: они помогают избежать 

ненужных повторений одного и того же слова, точнее, четче передают мысли, 

позволяют выразить многообразие оттенков того или иного явления, качества. 

Наряду с общелитературными, принятыми, т. е. узуальными, синонимами 

в процессе употребления в речи (особенно в языке художественной 

литературы) в роли синонимов выступают слова, которые в обычном 

употребление не имеют ничего общего в своем значении. Например, в 

предложении Вышла румяная девка и стукнула на стол самовар (М. Горький) 

слово стукнула синонимизируется со словом поставила, хотя в 

общелитературном языке они синонимами не являются. Подобное 

употребление называется окказиональным. За такими словами устойчивого 

закрепления синонимических значений в системе языка не наблюдается, они не 



отражены в словарях [5, с. 105]. Однако окказиональные синонимы 

свидетельствуют о неисчерпаемых возможностях русского словаря и об умелом 

его использовании мастерами художественного слова. 

Таким образом, причины появления синонимов в русском языке 

разнообразны. Близкие по значению слова дают возможность передать 

различные оттенки значения, усилить выражение мыслей и чувств автора, 

придать речи эмоционально-экспрессивную окраску, нередко за счет создания 

экспрессивных метафор. «Экспрессивная метафора апеллирует к чувствам 

человека, вызывает переживания, находит отклик в душе и, следовательно, 

создает экспрессивный эффект» [6, с. 84]. 
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